
Лидия – склоняющая
Лидия – склоняющая
(перевод с греческого)
Вот и шесть десятков незаметно
Пролетели, словно миг один,
Золото осеннее на ветках,
А в волосках проседь от седин.
Мы наполним вазы все цветами
И накроем празднично столы,
Нашу Лиду в центре мы посадим
И споём чудесные псалмы.
Что же пожелать тебе, родная?
Прилепились мы к тебе душой
Наша Лида добрая, мы знаем,
Потому нам вместе хорошо.
Пусть Господь хранит тебя и греет,
Бережёт от бед и неудач
Твой закат не скоро заалеет
Ты его не бойся и не плачь.
С Господом его встречать отрадно
С Ним не страшно, даже если боль,
Ты склоняй людей к добру и правде
И пусть будет Иисус с тобой.
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